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EU Declaration of Conformity (DoC) / Dichiarazione di Conformità UE (DoC) 

Company name: 
Azienda: 

THERMOROSSI S.P.A. 
Postal address: 
Indirizzo: 

VIA GRUMOLO, N° 4 

Postcode and city: 
Codice postale e città: 

36011 ARSIERO (VI) 
Telephone number: 
Numero di telefono: 

0445/741310 

E-mail address: 
Indirizzo e-mail: 

INFO@THERMOROSSI.IT 
  

declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product: 
dichiara che la dichiarazione viene rilasciata sotto la propria responsabilità e si riferisce al seguente prodotto: 

Apparatus model / Product: 
Descrizione prodotto: 

Termostufa a pellet 
Pellet thermo-stove 

Trademark: 
Marchio: 

THERMOROSSI 

Model: 
Modello: 

PIDRA 18   

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: 
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione: 

¶ Direttiva 2014/30/UE, EMCD 

¶ Direttiva 2014/35/UE, LVD 

¶ Direttiva 2011/65/UE, RoHS 

¶ 2014/30/EU Directive, EMCD 

¶ 2014/35/EU Directive, LVD 

¶ 2011/65/EU Directive, RoHS 

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e/o specifiche tecniche: 
The following harmonised standards and/or technical specifications have been applied: 

EN 55014-1 
EN 55014-2 
EN 61000-3-2 
EN 61000-3-3 

EN 60335-1 
EN 60335-2-102 
EN 62233 

EN 50581 

EN 14785 tests carried out by the notified laboratory Acteco s.r.l. N.B. n°1880 

 

Arsiero, 30/11/2020 
 
Firma/Sign. 
 

 

 

 

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE IN ACCORDO CON IL REGOLAMENTO (UE) 305/2011  

DECLARATION OF PERFORMANCE ACCORDING TO REGULATION (EU) 305/2011 N° 10 

1 
Codice di identificazione unico del prodotto-tipo: PIDRA 18 

Unique identification code of the product type: 
2 

Modello, lotto, serie ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 4: PIDRA 18 

Model, batch or serial number required under Article 11(4): 

3 

Usi previsti del prodotto da costruzione, conformemente alla relativa specifica tecnica armonizzata: 

Intended uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonised technical specification: 

Apparecchio per il riscaldamento domestico, con acqua, alimentato a pellet di legno / Residential space heating appliance with water fired by wood pellets 

4 

Nome registrato e indirizzo del fabbricante ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 5: 

Namek and contact address of the manufacturer as required pursuant Article 11( 5): 

THERMOROSSI S.P.A. Via Grumolo, n° 4 36011 Arsiero (VI) 

5 

Nome e indirizzo del mandatario ai sensi dellôarticolo 12, paragrafo 2: 

Name and address of the agent as required pursuant Article 12( 2): 

- 

6 
Sistema di valutazione e verifica della costanza della prestazione del prodotto da costruzione di cui all'allegato V: Sistema 3 e 4 

System of assessment and verification of constancy of performance of the construction product as set out in Annex V: System 3 and 4 

7 
Laboratorio notificato: Notified laboratory: 

ACTECO S.r.l. N.B. n°1880 

Numero del rapporto di prova secondo il sistema 3 / Test report number based on System 3: 

1880-CPR-014-20 

8 

Prestazione dichiarata / Declared performance 

Specifica tecnica armonizzata/Harmonized technical specification: EN 14785:2006 

Caratteristiche Essenziali / Essential characteristics Prestazione / Performance 

Reazione al fuoco / Reaction to fire A1 

Distanza da materiali combustibili 

Distance to combustible materials 

Minime distanze / Minimum distances (mm): 

posteriore/rear = 200     lati/sides = 200      frontale / front = 800 

soffitto/ceiling = -          pavimento / floor = - 

Rischio di fuoriuscita di braci incandescenti / Risk of burning fuel falling out Conforme/Compliant 

Temperatura superficiale/Surface temperature Conforme/Compliant 

Sicurezza elettrica / Electrical safety Conforme/Compliant 

Pulizia / Cleanability Conforme/Compliant 

Emissione di prodotti della combustione /Emission of combustion products 
CO = 52 mg/m3 a potenza termica nominale / CO at Nominal heat output 

CO = 215 mg/m3 a potenza termica ridotta / CO at Reduced heat output 

Pressione massima di esercizio / Maximum operating pressure 2,5 bar 

Temperatura fumi a potenza termica nominale / Flue gas temperature at nominal heat output T 99 °C 

Resistenza meccanica (per sopportare il camino) / Mechanical resistance (to carry a 

chimney) 
NPD {Nessuna Prestazione Determinata} 

Potenza termica nominale / Nominal heat output 

Potenza termica resa in ambiente / Room heating output 

Potenza termica ceduta allôacqua / Water heating output 

17,80 kW 

  4,00 kW 

13,80 kW  

Rendimento / Efficiency 95,60 % alla potenza termica nominale / Nominal heat output 

96,70 % alla potenza termica ridotta / Reduced heat output 

9 

 

La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 è conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 8.                                                                            Firma: 

Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante di cui al punto 4. 

The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 8. 

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4. 

 
Arsiero, 30/11/2020     
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IT ï SCHEDA PRODOTTO (UE 2015/1186) 

EN ï PRODUCT FICHE (EU 2015/1186) 

FR ï FICHE PRODUIT (UE 2015/1186) 

NL ï PRODUCTGEGEVENSBLAD (EU 2015/1186) 

DE ï PRODUKTDATENBLATT (EU 2015/1186) 

ES ï FICHA DE  PRODUCTO (UE 2015/1186) 

IT ï MARCHIO 

EN ï BRAND  

FR ï MARQUE 

NL ï MERK 

DE ï MARKE  

ES ï MARCA 

THERMOROSSI S.P.A. 

IT ï MODELLO  

EN ï MODEL  

FR ï MODÈLE  

NL ï MODEL 

DE ï MODELL  

ES ï MODELO 

PIDRA 18 

IT ï CLASSE DI EFFICIENZA ENERGETICA  

EN ï ENERGY EFFICIENCY CLASS 

FR ï CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE  

NL ï ENERGIE EFFICIENTIEKLASSE 

DE  ï ENERGIEEFFIZIENZKLASSE 

ES ï CLASE DE EFICIENCIA ENERGÉTICA 

A + 
IT ï POTENZA TERMICA DIRETTA  

EN ï DIRECT HEAT OUTPUT 

FR ï PUISSANCE THERMIQUE DIRECTE  

NL ï DIREKTE WARMTEAFGIFTE 

DE ï DIREKTE WÄRMELEISTUNG 

ES ï POTENCIA CALORÍFICA DIRECTA 

4,0 kW 
IT ï POTENZA TERMICA INDIRETTA  

EN ï INDIRECT HEAT OUTPUT 

FR ï PUISSANCE THERMIQUE INDIRECTE  

NL ï INDIRECTE WARMTEAFGIFTE  

DE ï INDIREKTE WÄRMELEISTUNG 

ES ï POTENCIA CALORÍFICA INDIRECTA 

13,8 kW 
IT ï INDICE DI EFFICIENZA ENERGETICA  

EN ï ENERGY EFFICIENCY INDEX 

FR ï INDICE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE  

NL ï ENERGIE-EFFICIENTIE-INDEX 

DE ï ENERGIEEFFIZIENZINDEX 

ES ï ÍNDICE DE EFICIENCIA ENERGÉTICA 

129 
IT ï EFFICIENZA UTILE ALLA POTENZA TERMICA NOMINALE  

EN ï USEFUL ENERGY EFFICIENCY AT NOMINAL HEAT OUTPUT 

FR ï RENDEMENT UTILE À LA PUISSANCE THERMIQUE NOMINALE  

NL ï NUTTIG RENDEMENT BIJ NOMINAAL VERMOGEN 

DE ï BRENNSTOFF-ENERGIEEFFIZIENZ BEI NENNWÄRMELEISTUNG 

ES ï EFICIENCIA ENERGÉTICA ÚTIL A POTENCIA CALORÍFICA NOMINAL 

95,6 % 
IT ï EFFICIENZA UTILE AL CARICO MINIMO 

EN ï USEFUL ENERGY EFFICIENCY AT MINIMUM LOAD  

FR ï RENDEMENT UTILE À LA CHARGE MINIMALE 

NL ï NUTTIG RENDEMENT BIJ MINIMALE WARMTEAFGIFTE 

DE ï BRENNSTOFF-ENERGIEEFFIZIENZ BEI MINDESTLAST  

ES ï EFICIENCIA ENERGÉTICA ÚTIL A CARGA MINIMA 

96,7 % 
IT ï RISPETTARE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE SUL MANUALE DI INSTALLAZIONE USO E MANUTENZIONE  

EN ï ALWAYS FOLLOW THE INSTRUCTIONS PROVIDED IN THE OPERATING AND MAINTENANCE MANUAL 

FR ï RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS CIT£ES DANS LA NOTICE DôINSTALLATION, UTILISATION ET ENTRETIEN  

NL ï VOLG ALTIJD DE INSTRUCTIES VAN DE INSTALLATIE-, GERUIKERSHANDLEIDING EN DE ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN 

DE ï ERFÜLLEN DIE ANWEISUNGEN DER INSTALLATION, NUTZUNG UND WARTUNG, DIE IN DER ANLEITUNGBUCH SIND 

ES ï RESPECTAR LAS INSTRUCCIONES REPORTADAS EN EL MANUAL DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMENTO 

 
 

 
 

THERMOROSSI S.P.A. 

attesta la conformità ai requisiti richiesti dal Decreto 7 Novembre 2017, n. 186: 

ñRegolamento recante la disciplina dei requisiti, delle procedure e delle competenze per il rilascio di una certificazione 

dei generatori di calore alimentati a biomasse combustibili solideò: 

 

Con la seguente Classificazione ambientale: 

PIDRA 18  (4 STELLE) 
 

 
Arsiero, 30/11/2020                                                                  Firma: 
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1 ð INTRODUZIONE  

1.1 AVVERTENZE PER LA SICUREZZA 

Questo manuale dôinstallazione, uso e manutenzione costituisce parte integrante ed essenziale del prodotto e dovr¨ essere 
conservato dallôutilizzatore. Prima di procedere allôinstallazione, allôuso e alla manutenzione del prodotto, ¯ necessario leggerlo 
attentamente. Tutte le leggi locali, nazionali e le norme europee devono essere soddisfatte nellôinstallazione e nellôuso 
dellôapparecchio. Al Cliente utilizzatore si raccomanda di eseguire tutte le manutenzioni riportate su questo manuale. 
Questôapparecchio dovr¨ essere destinato solo allôuso per il quale ¯ previsto. Ogni altro uso ¯ da considerarsi improprio e quindi 
pericoloso; pertanto ogni responsabilit¨ per un uso improprio del prodotto sar¨ da ritenersi a carico dellôutente. Lôinstallazione, la 
manutenzione ed eventuali riparazioni devono essere eseguite da personale professionalmente qualificato, abilitato secondo il 
decreto n° 37 del 22 gennaio 2008 e normative vigenti in materia. Si dovrà far uso, nel caso di riparazioni, solo di ricambi originali 
forniti dal costruttore. Unôerrata installazione o una cattiva manutenzione possono causare danni a persone, animali o cose; in 
questo caso il costruttore sarà sollevato da ogni responsabilità. 
Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione spegnere lôapparecchio, agendo sullôinterruttore generale 0/I e 
staccare il cavo dalla presa di alimentazione. Eô necessario installare il prodotto in locali adeguati alla lotta antincendio e serviti da 
tutti i servizi (alimentazioni e scarichi) che lôapparecchio richiede per un corretto e sicuro funzionamento. Qualsiasi intervento non 
esplicitamente autorizzato da Thermorossi S.p.A. su tutti i sistemi, componenti o parti interne ed esterne dellôapparecchio, nonché 
su tutti gli accessori forniti a corredo con esso, comporta la decadenza della garanzia e la decadenza della responsabilità del 
costruttore, ai sensi del D.P.R. 224 del 24/05/1988, art. 6/b. 
Si raccomanda di avere cura del presente manuale e di conservarlo in un luogo di facile e rapido accesso: qualora fosse smarrito o 
deteriorato lôutilizzatore deve richiedere copia al costruttore. Se lôapparecchio dovesse essere venduto o trasferito ad un altro utente 
assicurarsi sempre che il manuale lo accompagni. Le immagini e le figure presenti in tale manuale, hanno valore puramente 
illustrativo e possono differire dalla realtà. Thermorossi si riserva inoltre di apportare modifiche in qualsiasi momento e senza 
preavviso al contenuto del presente manuale. 
 

Thermorossi S.p.A. mantiene i diritti di autore sul presente manuale. Senza necessaria autorizzazione le istruzioni indicate non 
potranno essere duplicate o comunicate a terzi e non potranno essere utilizzate per scopi concorrenziali. 

 

1.2 NORME DI SICUREZZA 

DANNI A PERSONE 
Questo simbolo di sicurezza identifica importanti messaggi nel corso del manuale. Quando si incontra, 
leggere attentamente i l  messaggio che segue poiché la non osservanza può provocare gravi danni alle 
persone che util izzano l 'apparecchio.  

 
DANNI A COSE 
Questo simbolo di sicurezza identifica dei messaggi o istruzioni dalla cui osservanza dipende il  buon 
funzionamento del generatore. Se non osservati  scrupolosamente, si possono veri ficare seri  
danneggiamenti allôapparecchio. 

 
INFORMAZIONI  
Questo simbolo segnala delle istruzioni importanti per i l  buon funzionamento del generatore. Se non 
osservate correttamente, i l  funzionamento non risulterà soddisfacente.  
 

1.3 RACCOMANDAZIONI 

Prima di utilizzare lôapparecchio, leggere attentamente in tutte le sue parti il presente manuale di installazione uso e 
manutenzione poiché la conoscenza delle informazioni e delle prescrizioni contenute nella presente pubblicazione è 
essenziale per un corretto uso dellôapparecchio stesso. 
L'intera operazione di connessione del pannello elettrico deve essere condotta da personale esperto; non sarà 
riconosciuta alcuna responsabilità per danni, anche a terzi nel caso in cui non siano seguite le indicazioni per 
l'installazione, l'uso e la manutenzione dell'apparecchio. Modifiche dell'apparecchio eseguite dall'utilizzatore o chi per 
esso, devono considerarsi a totale responsabilità dello stesso. Sono a carico dell'utilizzatore tutte le operazioni 
necessarie al mantenimento in efficienza dell'apparecchiatura prima e durante il suo uso. 

1.4 AVVERTENZE GENERALI 

Attenzione: lôapparecchio deve obbligatoriamente essere connesso a un impianto munito di conduttore di terra PE 
(conformemente a quanto previsto dalle normative relativamente alle apparecchiature in bassa tensione). Prima di 
installare lôapparecchiatura, ¯ necessario verificare lôefficienza del circuito di terra dellôimpianto di alimentazione. 

 

Attenzione: la linea di alimentazione deve essere di sezione adeguata alla potenza dellôapparecchiatura. La sezione dei cavi deve 
in ogni caso essere non inferiore a 1,5 mmq. Lôalimentazione dellôapparecchio deve avvenire a tensione 230V e a 50 Hz. Variazioni 
di tensione superiori al 10% del valore nominale possono dar luogo a funzionamento irregolare o a danneggiamento del disposit ivo 
elettrico. Lôapparecchio deve essere posizionato in modo che la presa di alimentazione nel locale sia accessibile. Se non è già 
presente, ¯ necessario fare installare a monte dellôapparecchiatura un interruttore differenziale adeguato. 
Posizionare il cavo di alimentazione in modo che non possa venire in alcun modo a contatto con il tubo di scarico dei fumi o con 
parti calde dellôapparecchio. Nel caso il cavo di alimentazione fosse danneggiato deve essere sostituito dal costruttore o dal 
servizio di assistenza tecnica autorizzato in modo da prevenire ogni rischio. 
Il vostro apparecchio ha ottenuto la marcatura CE ed ha funzionato per 1 ora verificandone la corretta funzionalità. 
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Il prodotto non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore a 8 anni, da persone con ridotte capacità mentali, sensoriali o 
fisiche o da persone prive di conoscenza delle istruzioni per l'uso e la manutenzione del prodotto (dette istruzioni si trovano nel 
presente libretto). I bambini non devono giocare con lôapparecchio. 
 
ATTENZIONE: prima di ogni utilizzo accertarsi che il bruciatore sia ben pulito, verificare inoltre che il cassetto cenere sia pulito e 
controllare che la porta focolare sia ben chiusa e a tenuta. 
ATTENZIONE: durante il funzionamento la porta deve rimanere sempre ben chiusa. E' fatto assoluto divieto l'apertura della porta 
durante il funzionamento. Durante il funzionamento i tubi di scarico fumi, la porta, le maniglie e alcune parti dellôapparecchio 
possono raggiungere temperature molto elevate: porre attenzione a non toccarli, per tale motivo educate i bambini in modo che 
diventino consapevoli di tali rischi. Non esporre il proprio corpo all'aria calda per lungo tempo, non riscaldare troppo il locale dov'è 
installato l'apparecchio: comportamenti di questo tipo possono causare problemi alla salute. Non esporre direttamente al flusso di 
aria calda piante o animali: si potrebbero avere effetti nocivi su di essi. E' fatto assoluto divieto l'uso di qualsiasi tipo di combustibile 
(liquido, solido...) per accendere l'apparecchio: l'accensione deve avvenire in modo automatico come previsto e indicato nel 
presente libretto di installazione, uso e manutenzione; a tal proposito è fatto assoluto divieto versare direttamente pellet (o altro 
materiale) nel braciere. Non depositare oggetti non resistenti al calore, infiammabili o combustibili nei pressi dellôapparecchio: 
tenerli ad adeguata distanza. Non utilizzare il prodotto come appoggio per asciugare indumenti. Eventuali stendibiancheria devono 
essere tenuti a distanza adeguata. E' fatto assoluto divieto scollegare lôapparecchio dalla rete elettrica durante il funzionamento. 

 
Attenzione: non bagnare l'apparecchio e non avvicinarsi alle parti elettriche con le mani bagnate. Non aspirare la 
cenere calda: l'aspiratore impiegato potrebbe danneggiarsi. Tutte le pulizie evidenziate nel presente manuale devono 
essere fatte ad apparecchio freddo e spento. 

 
Attenzione! Avviso per i clienti svizzeri. 
Si prega di fare riferimento alle normative cantonali vigenti dei Vigili del Fuoco (Obbligo di segnalazione e distanze di 
sicurezza) e alla Nota relativa allôinstallazione di stufe emessa dallôAssociazione degli Istituti dôAssicurazione Incendi 
(VKF - AEAI). 

 
ATTENZIONE: ¯ obbligatorio collegare a terra lôapparecchio. La non osservanza di detta istruzione porta seri 
danneggiamenti al corpo dello stesso non coperti da garanzia. Far verificare la messa a terra da un tecnico 
elettricista. Non deve esserci potenziale elettrico (Volt) fra la terra del generatore e la terra reale dell'impianto.  

 
 

1.5 TRASPORTO ED IMMAGAZZINAMENTO 

TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE 
Il corpo dellôapparecchio deve essere sempre movimentato in posizione verticale esclusivamente tramite carrelli. Si deve porre 
particolare attenzione affinché il pannello elettrico, e tutte le parti delicate siano preservate da urti meccanici che ne compromettano 
lôintegrit¨ e il corretto funzionamento. 
 
IMMAGAZZINAMENTO 
Lôimmagazzinamento dellôapparecchio deve essere effettuato in locali privi di umidit¨ e non deve essere esposto alle intemperie; è 
sconsigliato appoggiare direttamente lôapparecchio sul pavimento. Lôazienda non si ritiene responsabile di danni causati a 
pavimentazioni in legno o altro materiale. 
Eô sconsigliato conservare il prodotto in magazzino per periodi eccessivamente prolungati. 
 
 

1.6 INFORMAZIONI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 

Alla fine vita della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito assieme ai rifiuti urbani ma dovrà essere smaltito 
nel rispetto dellôambiente e delle normative vigenti in materia. Dovr¨ essere consegnato presso idonei centri di 
raccolta differenziata di rifiuti elettronici spesso predisposti dalle amministrazioni comunali. Smaltire in modo corretto, 
oltre a non inquinare lôambiente, favorisce il recupero e il riciclo dei materiali. 
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2 ð CARATTERISTICHE TECNICHE  

 
 

PIDRA 18 U.M. VALORI 

Peso a vuoto Kg 155 

Potenza al focolare Min. / Max.* kW 5,40 / 18,60 

Potenza nominale Min. / Max.* kW 5,30 / 17,80 

Potenza all'acqua Min. / Max.* kW 3,60 / 13,80 

Potenza all'ambiente Min. / Max.* kW 1,60 / 4,00 

Consumo pellet Min. / Max. * Kg/h 1,10 / 3,77 

Capacità serbatoio * Kg 22 

Ø tubo uscita fumi mm 100 

Tiraggio minimo alla potenza nominale Pa 12 

Tiraggio minimo alla potenza ridotta Pa  12 

Contenuto acqua l 18 

Pressione minima di esercizio bar 1,0 

Pressione massima di esercizio bar 2,5 

Temperatura media fumi potenza nominale * °C 99 

Temperatura media fumi potenza ridotta * °C 59 

Temperatura massima mandata acqua °C 80 

Temperatura minima ritorno acqua °C 55 

Portata fumi potenza nominale * g/sec 8,90 

Portata fumi potenza ridotta * g/sec 4,10 

Rendimento alla potenza nominale * % 95,60 

Rendimento alla potenza ridotta * % 96,70 

CO al 13% di 02 nei gas di scarico a potenza nominale * mg/m3 52,0 

CO al 13% di 02 nei gas di scarico a potenza ridotta * mg/m3 215,0 

Tensione e freq. di alimentazione V ï Hz 230 ï 50 

Consumo elettrico a potenza nominale *** W 50 

Consumo elettrico a potenza ridotta *** W 35 

Consumo elettrico in standby W 3 

Perdite di carico lato acqua a 10K mbar 128 

Perdite di carico lato acqua a 20K mbar 32 

Volume riscaldabile ** m3 480 
 
 
 
* Tutti i dati sono rilevati usando pellet omologato secondo normative EN 14961-2. 
 
** Importante: tenere in considerazione che il volume riscaldabile dipende in modo considerevole dall'isolamento 
dell'abitazione, ossia dalla classe energetica dell'immobile e dalla posizione dell'apparecchio nella planimetria 
dell'abitazione stessa. I valori indicati, quindi, possono variare anche considerevolmente. 
 
*** Il valore non tiene conto del consumo elettrico del circolatore, in quanto esso dipende dalle perdite di carico 
dellôimpianto idraulico. 
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3 ð DESCRIZIONI GENERALI  

3.1 TECNOLOGIA DI FUNZIONAMENTO 

Il vostro apparecchio è stato costruito per soddisfare appieno le esigenze di riscaldamento e di praticit¨. Componenti di primôordine, 
e funzioni gestite con tecnologia a microprocessore, garantiscono elevata affidabilità e rendimento ottimale. 
 

3.2 IL PELLET 

Il combustibile utilizzato è denominato pellet ossia ovuli di segatura pressata di solo legno; questo vi permetterà di godere appieno 
del calore della fiamma senza dover alimentare manualmente la combustione. 
Le dimensioni dei pellet sono ø 6 e la lunghezza compresa fra 10 mm e 20 mm. Hanno un contenuto di umidità max dellô8%; un 
potere calorifico di 4000/4500 Kcal/kg e una densità di 630-640 kg/m³. Deve essere omologato secondo la normativa EN 14961-2 
A1 o A2. 
 

E' vietato l'utilizzo di qualsiasi pellet diverso da quello indicato. Lôutilizzo di combustibile non conforme a quanto sopra 
specificato oltre a far decadere immediatamente la garanzia dellôapparecchio, pu¸ creare situazioni di pericolo. 
L'apparecchio non deve essere utilizzato come inceneritore, pena decadimento immediato della garanzia. 
 

3.3 RICARICA DEL PELLET 

 
Il vano di riempimento si trova sulla parte superiore dellôapparecchio. La 
capacità di carico espressa nei dati tecnici è da ritenersi variabile in 
funzione del peso specifico del pellet. 
Nella fase di carico del serbatoio è necessario porre particolare 
attenzione in quanto alla base del serbatoio stesso è presente la coclea 
di carico pellet che è in movimento. Prestare inoltre la dovuta attenzione 
durante le operazioni di rifornimento combustibile in quanto la zona di 
caricamento può essere molto calda. 
ATTENZIONE: Eô normale che rimanga del pellet allôinterno del 
serbatoio a fine carica.  

 
 

Attenzione: durante la fase di riempimento del serbatoio, prestare attenzione a non far cadere del pellet nelle parti 
interne allôapparecchio, ci¸ potrebbe causare, in casi estremi, possibili fiamme libere. 
Durante il periodo estivo e mensilmente si raccomanda di svuotare il serbatoio ed aspirare la zona della coclea di 
caricamento. Se nellôoperazione di ricarica del pellet nel serbatoio si intravede la coclea di caricamento (pellet quasi 
esaurito nel serbatoio) ¯ obbligatorio mettere in OFF lôapparecchio, lasciarlo raffreddare e pulire il braciere. Non 
spegnere lôapparecchio per mezzo dellôinterruttore generale 0/I del pannello di alimentazione o togliendo 
lôalimentazione elettrica. Procedere poi a riaccendere lôapparecchio. 

 
 

Il presente disegno è di proprietà esclusiva di THERMOROSSI S.p.A.. La riproduzione totale e/o parziale e la divulgazione a terzi, senza nostro esplicito consenso scritto, verrà perseguito secondo i termini di legge in vigore.

Antonio Dal Molin 05/06/2020
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Qualora si noti un abbondante ristagno dei fumi allôinterno della camera di combustione, allontanarsi immediatamente 
dallôapparecchio. In particolare allontanarsi dal vetro della porta della camera di combustione. Lôeccessiva 
concentrazione di gas incombusti potrebbero creare una deflagrazione che potrebbe infrangere il vetro. Non aprire la 
porta di caricamento per nessun motivo e non avvicinarsi al prodotto finché saranno presenti tali gas. Contattare in 
seguito un centro di assistenza tecnica per far verificare le cause. Non spegnere lôapparecchio per mezzo 
dellôinterruttore generale 0/I del pannello di alimentazione o togliendo lôalimentazione elettrica. Non accendere 
lôapparecchio in seguito per nessun motivo. 

 
Allôinterno del serbatoio pellet devôessere inserito esclusivamente pellet secondo le specifiche sopra esposte; in nessun 
caso devono essere inserite sostanze o corpi estranei allôinterno del serbatoio, nel braciere e in alcun vano del 
generatore. 
 

3.4 COMPONENTI PRINCIPALI 

 
A Motore Pellet Power O Sonda temperatura e bulbo termostato a riarmo 

B Circolatore P Valvola di sfiato automatico 

C Aspiratore fumi R Pannello comandi 

D Tubo uscita fumi S Leva scuoti turbolatori 

E Aspirazione aria comburente T Pannello alimentazione 

F Pressostato di sicurezza U Camera di combustione / Bruciatore brevettato 

G Pulsante riarmo manuale V Maniglia 

H Motore caricamento pellet W Rubinetto carico/scarico caldaia 3/4" 

I Serbatoio pellet X Ritorno acqua impianto 

J Interruttore generale 0/I Y Valvola di sicurezza 3 bar 1/2" 

K Mandata acqua impianto AC Vaso di espansione a protezione del generatore da 2 litri 

L Scheda elettronica AD Termocoppia fumi 

N Resistenza accensione   
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A

B

B

C

C

C

A =   800 mm 

L =    200 mm 

P =    200 mm 

4 ð INSTALLAZIONE  

4.1 POSIZIONAMENTO DELLôAPPARECCHIO 

Si raccomanda di seguire attentamente le avvertenze generali del paragrafo 1.1. Si tenga innanzi tutto presente che 
il pavimento del locale in cui sar¨ installato lôapparecchio, dovr¨ resistere al peso dello stesso sommato al peso del  
pellet contenuto e dellôacqua da esso contenuta. Lôinstallatore dovr¨ fornire allôutente finale delle istruzioni verbali sul 
corretto utilizzo, al momento del primo utilizzo dellôapparecchio. 
 
ATTENZIONE: Il locale in cui sarà fatto funzionare l'apparecchio deve essere 
sufficientemente arieggiato, privo di umidit¨ e salsedine. Unôelevata umidit¨ o salinit¨ 
dellôambiente pu¸ comportare la comparsa di ruggine o fenomeni di corrosione che 
non saranno riconosciuti in garanzia. 
In caso di elementi infiammabili posti in prossimità dell'apparecchio (es.: perlinature, 
mobili, tendaggi, quadri, divani), dovranno obbligatoriamente essere rispettate le 
distanze minime illustrate nella figura a lato. Lôinstallazione vicino a materiali sensibili al 
calore è ammessa purché sia interposta idonea protezione in materiale isolante e 
ignifugo (rif. Uni 10683). Nel caso di pavimento di legno o materiale combustibile, è 
obbligatorio interporre fra lôapparecchio e il pavimento, un piano salva pavimento 
ignifugo. Lôinstallazione vicino a materiali sensibili al calore ¯ ammessa purch® sia 
interposta idonea protezione in materiale isolante e ignifugo (rif. Uni 10683). La non 
ottemperanza di queste istruzioni fa decadere immediatamente la garanzia 
dellôapparecchio. 

 
Il cliente utilizzatore deve farsi rilasciare dall'installatore il certificato di conformità dell'installazione comprensivo di 
progetto allegando i seguenti documenti: 
a) Relazione contenente la tipologia dei materiali utilizzati. 
b) Progetto di cui all'articolo 5 del d.m. 22 gennaio 2008 n° 37. 
d) Riferimento a dichiarazioni di conformità precedenti o parziali già esistenti (es. impianto elettrico). 
e) Copia di certificato di riconoscimento dei requisiti tecnico professionali. 

 
Tali documenti devono, a norma di legge, essere conservati assieme al libretto dôistruzioni uso e manutenzione. Il 
cliente utilizzatore è tenuto a verificare, direttamente o indirettamente, l'installazione a regola d'arte secondo le 
normative vigenti in materia. Non ¯ ammessa l'installazione dellôapparecchio in locali non idonei quali stanze da letto, 
bagni, doccia e nei garage e/o box auto. E' vietato il posizionamento dellôapparecchio in ambienti con atmosfera 
esplosiva. 
ATTENZIONE, lôapparecchio non ¯ un elettrodomestico: se le indicazioni riportate nel presente libretto non saranno 
rispettate e/o se l'installazione non è a regola d'arte e/o se non saranno rispettate le disposizioni vigenti in materia, si 
possono verificare condizioni di pericolosit¨ sia per le cose e sia per le persone. Eô responsabilit¨ dellôutente 
verificare la presenza, nel locale, di una griglia di areazione idonea per il necessario apporto di ossigeno per il 
generatore. 

4.2 DISIMBALLO DELLôAPPARECCHIO 

Lôapparecchio viene fornito imballato su bancale; prima di procedere al posizionamento dello stesso ed alla sua installazione è 
necessario procedere allo smontaggio dellôapparecchio dal bancale procedendo come indicato: 
 
1)  Rimuovere il cartone di protezione. 
2)  Svitare le quattro viti (B) e togliere il supporto ceramica inferiore (A). 
3)  Togliere le 4 viti (C). 
4)  Riassemblare il supporto (A) con le viti (B) precedentemente smontate. 
5)  Togliere ora dal bancale il generatore avendo lôaccortezza nel movimentarlo a non danneggiarlo. 
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4.3 DISIMBALLO/MONTAGGIO RIVESTIMENTO 

Si rimanda al manuale del rivestimento. 
 

4.4 COLLEGAMENTO ALLA CANNA FUMARIA 

 
 
 
 
 
 
Il collegamento dellôapparecchio alla canna fumaria deve 
essere eseguito seguendo tutte le indicazioni del presente 
libretto e in particolar modo quelle del capitolo dedicato. 
Porre particolare attenzione nellôassemblaggio del tubo 
uscita fumi poiché lo stesso deve distare dal pannello 
comandi, almeno quanto riportato nella figura a lato. 
Assemblare il tubo a ridosso del pannello significa 
danneggiare il pannello comandi (danno non coperto da 
garanzia). 

 
 
 
 
 

 

 

 

4.5 MANIGLIA 

Il vostro apparecchio è fornito di una maniglia per aprire e chiudere la porta focolare e quindi per poter procedere alle operazioni di 
pulizia (vedi paragrafo dedicato). Quando non è utilizzata, la maniglia può essere riposta sul retro dellôapparecchio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.6 PRELEVAMENTO DELLôARIA COMBURENTE DALLôESTERNO 

 
Lôapparecchio ¯ dotato di una presa per poter prelevare lôaria comburente direttamente 
dallôesterno dellôedificio. Collegare la presa dellôaria dellôapparecchio con lôesterno 
dellôedificio utilizzando delle apposite tubature, resistenti alle alte temperature. La lunghezza 
della tubazione potrà essere al massimo di 600 mm.  

 
ATTENZIONE: Il condotto di aspirazione deve essere protetto con una griglia 

e non deve mai poter essere otturato. Lôeventuale griglia di protezione deve 
essere ispezionata e pulita ogni mese. Eô inoltre obbligatorio installare nel 
terminale del condotto un apposito raccordo frangivento.  

 
 
 






































































